Last Sunday after Pentecost - Year B
Christ the King 
Closest to November 23
2 Samuel 23:1-7 

Ps. 132:1-13,(14-19) 

or 
Daniel 7:9-10,13-14

Ps. 93
Revelation 1:4b-8
John 18:33-37
The Last Sunday after Pentecost

(Christ the King)
Collect:  Proper 29

Almighty and everlasting God, whose will it is to restore all things in your well-beloved Son, the King of kings and Lord of lords: Mercifully grant that the peoples of the earth, divided and enslaved by sin, may be freed and brought together under his most gracious rule; who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, now and for ever.  Amen.
The Second Book of Samuel 
23: 1 - 7
Now these are the last words of David: The oracle of David, son of Jesse, the oracle of the man whom God exalted, the anointed of the God of Jacob, the favorite of the Strong One of Israel: The spirit of the Lord speaks through me, his word is upon my tongue. The God of Israel has spoken, the Rock of Israel has said to me: One who rules over people justly, ruling in the fear of God, is like the light of morning, like the sun rising on a cloudless morning, gleaming from the rain on the grassy land. Is not my house like this with God? For he has made with me an everlasting covenant, ordered in all things and secure. Will he not cause to prosper all my help and my desire? But the godless are all like thorns that are thrown away; for they cannot be picked up with the hand; to touch them one uses an iron bar or the shaft of a spear. And they are entirely consumed in fire on the spot.
Psalm   
132: 1-13, (14-19)
1  
LORD, remember David, *

 

and all the hardships he endured;

2  
How he swore an oath to the LORD *

 

and vowed a vow to the Mighty One of Jacob:

3  
AI will not come under the roof of my house, *

 

nor climb up into my bed;

4  
I will not allow my eyes to sleep, *

 

nor let my eyelids slumber;

5  
Until I find a place for the LORD, *

 

a dwelling for the Mighty One of Jacob.@

6 
“The ark! We heard it was in Ephratah; *

 

we found it in the fields of Jearim.

7  
Let us go to God’s dwelling place; *

 

let us fall upon our knees before his footstool.”

8  
Arise, O LORD, into your resting place, *

 

you and the ark of your strength.

9  
Let your priests be clothed with righteousness; *

 

let your faithful people sing with joy.

10  
For your servant David’s sake, *

 

do not turn away the face of your Anointed.

11  
The LORD has sworn an oath to David; *

 

in truth, he will not break it:

12  
“A son, the fruit of your body *

 

will I set upon your throne.

13  
If your children keep my covenant


and my testimonies that I shall teach them, *

 

their children will sit upon your throne for evermore.”

[14  
For the LORD has chosen Zion; *

 

he has desired her for his habitation:

15  
“This shall be my resting place for ever; *

 

here will I dwell, for I delight in her.

16  
I will surely bless her provisions, *

 

and satisfy her poor with bread.

17  
I will clothe her priests with salvation, *

 

and her faithful people will rejoice and sing.

18  
There will I make the horn of David flourish; *

 

I have prepared a lamp for my Anointed.

19  
As for his enemies, I will clothe them with shame; *

 

but as for him, his crown will shine.”]

OR

The Book of Daniel 
7: 9-10, 13-14

As I watched, thrones were set in place, and an Ancient One took his throne, his clothing was white as snow, and the hair of his head like pure wool; his throne was fiery flames, and its wheels were burning fire. A stream of fire issued and flowed out from his presence. A thousand thousands served him, and ten thousand times ten thousand stood attending him. The court sat in judgment, and the books were opened.
As I watched in the night visions, I saw one like a human being coming with the clouds of heaven. And he came to the Ancient One and was presented before him. To him was given dominion and glory and kingship, that all peoples, nations, and languages should serve him. His dominion is an everlasting dominion that shall not pass away, and his kingship is one that shall never be destroyed.

Psalm   
93
1  
The LORD is King;


he has put on splendid apparel; *

 

the LORD has put on his apparel

 

and girded himself with strength.

2  
He has made the whole world so sure *

 

that it cannot be moved;

3  
Ever since the world began, your throne has been established; *

 

you are from everlasting.

4  
The waters have lifted up, O LORD,


the waters have lifted up their voice; *

 

the waters have lifted up their pounding waves.

5  
Mightier than the sound of many waters,


mightier than the breakers of the sea, *

 

mightier is the LORD who dwells on high.

6  
Your testimonies are very sure, *

 

and holiness adorns your house, O LORD,

 

for ever and for evermore.

The Revelation 
1: 4b - 8

Grace to you and peace from him who is and who was and who is to come, and from the seven spirits who are before his throne, and from Jesus Christ, the faithful witness, the firstborn of the dead, and the ruler of the kings of the earth. To him who loves us and freed us from our sins by his blood, and made us to be a kingdom, priests serving his God and Father, to him be glory and dominion forever and ever. Amen. Look! He is coming with the clouds; every eye will see him, even those who pierced him; and on his account all the tribes of the earth will wail. So it is to be. Amen. “I am the Alpha and the Omega,” says the Lord God, who is and who was and who is to come, the Almighty.
The Gospel according to John 
18: 33 - 37
Pilate entered the headquarters again, summoned Jesus, and asked him, “Are you the King of the Jews?” Jesus answered, “Do you ask this on your own, or did others tell you about me?” Pilate replied, “I am not a Jew, am I? Your own nation and the chief priests have handed you over to me. What have you done?” Jesus answered, “My kingdom is not from this world. If my kingdom were from this world, my followers would be fighting to keep me from being handed over to the Jews. But as it is, my kingdom is not from here.” Pilate asked him, “So you are a king?” Jesus answered, “You say that I am a king. For this I was born, and for this I came into the world, to testify to the truth. Everyone who belongs to the truth listens to my voice.” 
聖 靈 降 臨 後 最 末 主 日

基 督 君 王 日

祝 文     

全能永生的上帝，你的旨意就是要萬事萬物，在你的愛子，萬王之王，萬主之主裡復興：求主憐憫，使世上被罪惡所分裂和奴役的眾子民，在主最仁慈的治理下重獲自由，並且聯成一體：聖子和聖父、聖靈，一同永生，一同掌權，惟一上帝，永無窮盡。 阿 們 。 

撒 母 耳 記 下  
23: 1 - 7
以下是大衛末了的話。耶西的兒子大衛得居高位，是雅各上帝所膏的，作以色列的美歌者說：“耶和華的靈藉著我說，他的話在我口中。以色列的上帝，以色列的磐石曉諭我說：那以公義治理人民的，敬畏上帝執掌權柄，他必像日出的晨光，如無雲的清晨，雨後的晴光，使地發生嫩草。我家在上帝面前並非如此，上帝卻與我立永遠的約。這約凡事堅穩，關乎我的一切救恩和我一切所想望的，他豈不為我成就嗎？但匪類都必像荊棘被丟棄；人不敢用手拿它；拿它的人必帶鐵器和槍桿，終久它必被火焚燒。”
詩  篇    132: 1 – 13, (14 - 19)
1
耶和華啊，求你記念大衛，*



和他所受的一切苦難！

2
他怎樣向耶和華起誓，*



向雅各的大能者許願說：

3
我必不進我的帳幕，*



也不上我的床榻；

4
我不容我的眼睛睡覺，*



也不容我的眼目打盹；

5
直等我為耶和華尋得所在，*



為雅各的大能者尋得居所。

6
我們聽說約櫃在以法他，*



我們在基列‧耶琳就尋見了。

7
我們要進他的居所，*



在他腳凳前下拜。

8
耶和華啊，求你興起，*



和你有能力的約櫃同入安息之所！

9
願你的祭司披上公義！*



願你的聖民歡呼！

10
求你因你僕人大衛的緣故，*



不要厭棄你的受膏者！

11
耶和華向大衛、憑誠實起了誓，*



必不反覆，說：

12
我要使你所生的*



坐在你的寶座上。

13
你的眾子若守我的約


和我所教訓他們的法度，*



他們的子孫必永遠坐在你的寶座上。

[14
因為耶和華揀選了錫安，*



願意當作自己的居所說：

15
這是我永遠安息之所；*



我要住在這裡，因為是我所願意的。

16
我要使其中的糧食豐滿，*



使其中的窮人飽足。

17
我要使祭司披上救恩，*



聖民大聲歡呼！

18
我要叫大衛的角在那裡發生;*



我為我的受膏者預備明燈。

19
我要使他的仇敵披上羞恥；*



但他的冠冕要在頭上發光。]
或
但 以 理 書  
7: 9–10, 13-14
我觀看，見有寶座設立，上頭坐著亙古常在者，他的衣服潔白如雪，頭髮如純淨的羊毛，寶座乃火燄，其輪乃烈火。從他面前有火，像河發出，事奉他的有千千，在他面前侍立的有萬萬。他坐著要行審判，案卷都展開了。

我在夜間的異象中觀看，見有一位像人子的，駕著天雲而來，被領到亙古常在者面前；得了權柄、榮耀、國度，使各方、各國、各族的人都事奉他。他的權柄是永遠的，不能廢去，他的國必不敗壞。
詩  篇    93
1
耶和華作王！


他以威嚴為衣穿上；*



耶和華以能力為衣，



以能力束腰，

2
世界就堅定，*



不得動搖。

3
你的寶座從太初立定；*



你從亙古就有。

4
耶和華啊，大水揚起，


大水發聲，*



波浪澎湃。

5
勝過諸水的響聲，


勝過洋海的大浪；*



耶和華在高處大有能力。

6
耶和華啊，你的法度最的確；*



你的殿永稱為聖，是合宜的。

啟 示 錄

1: 4b - 8
但願從那昔在、今在、以後永在的上帝和他寶座前的七

靈，並那誠實作見證的，從死裡首先復活，為世上君王元首的耶穌基督，有恩惠、平安歸與你們！他愛我們，用自己的血使我們脫離罪惡，又使我們成為國民，作他父上帝的祭司。但願榮耀、權能歸給他，直到永永遠遠。阿們！看哪！他駕雲降臨，眾目要看見他，連刺他的人也要看見他，地上的萬族都要因他哀哭。這話是真實的。阿們！主上帝說：“我是阿拉法，我是俄梅戛，是昔在、今在、以後永在的全能者。”
約 翰 福 音
18: 33 - 37
彼拉多又進了衙門，叫耶穌來，對他說：“你是猶太人的王嗎？”耶穌回答說：“這話是你自己說的，還是別人論我對你說的呢？”彼拉多說：“我豈是猶太人呢？你本國的人和祭司長把你交給我，你做了甚麼事呢？”耶穌回答說：“我的國不屬這世界。我的國若屬這世界，我的臣僕必要爭戰，使我不至於被交給猶太人；只是我的國不屬這世界。”彼拉多就對他說：“這樣，你是王嗎？”耶穌回答說：“你說我是王，我為此而生，也為此來到世間，特為給真理作見證。凡屬真理的人就聽我的話。”
